
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

  

   

  

   

  

  

 

PL - U- / CZ- P ed zahájením
naleznete v montážním  návodu / SK- Pred za atím nájdete v montážnom návode / EN- Before starting, refer to the assembling advice in annex /                  
HU- telepítési utasításokat / DE- Vor die montage, bitte beiliegende anweisungen folgen / BG-

/ FR- Avant de commencer, se reporter aux conseils de montage en annexe / TR- Kuruluma baslamadan once, 
montaj talimatnamesini sirasiyla takip edin. / ES-Antes de comenzar referirse a las instrucciones de instalación / P- Antes de começar a consultar as 
instruções de instalação / SLO- Pred za namestitev / NL- Voordat u begint Zie de installatie-instructies / SRB- 

/ RO- / HR- /     
S- Innan du börjar se Installationsanvisningen / I- Avanti di comminciare, riportate agli consigli di montaggio / UKR-

/ LV- / LT- / EST- Enne käivitamist 
vaadake paigaldusjuhiseid
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- PL-      
                                        MEBLA

Prosimy o stosowanie n/w uwag w celu 

przeznaczonym do 
czyszczenia mebli, 

zgodnie z 

nie wiadomym przeznaczeniu.

mebli. 
UWAGA!!!

-RU-
  

- CZ -              
                                    NÁBYTEK

Prosíme o dodržování níže uvedených poznámek pro 

avky s 

POZOR!!!  Prvky ve vysokém lesku, z nichž byla 

po uplynutí 72 hodin.

- SK-       STAROSTLIVOSTI
                                      O NÁBYTOK
Prosíme o dodržovanie nižšie uvedených poznámok 

tohto typu materiálov zhodne s na nich umiestneným
návodom.
Nepoužívajte žieravé, brúsne a iné prípravky s 

POZOR!!!  Prvky vo vysokom lesku, z ktorých bola 
až 

po uplynutí 72 hodín.

- EN-       GUIDELINES FOR FURNITURE CARE

Please follow the below specified remarks in order to 
properly take care of your furniture:
A clean dry soft fabric must be used for cleaning. If the 
furniture requires thorough cleaning, then you can 
slightly moistened it with water or cleaning agent 
designed for furniture cleaning, and subsequently the 
cleaned elements must be wiped until they’re dry. 
Metal and glass parts must be cleaned using 
commercially available cleaning agents designed for 
cleaning of this type of materials, in accordance with 
the included instructions.
Do not use corrosive agents, scouring agents and 
other agents if their intended use is unknown.
The cleaning agents must have clear marking that 
they are intended for cleaning furniture.
WARNING!!!  High gloss elements, from which the 
protective foil was removed, may be cleaned and used 
only after 72 hours.

- HU-                A BÚTOR ÁPOLÁSÁVAL 
                     KAPCSOLATOS TANÁCSOK

bútor ápolásánál: 
A tisztításhoz csakis puha, száraz és tiszta ruhát 
szabad használni. Ha a bútor alaposabb tisztítást 
igényel, akkor a ruhát vízzel illetve bútor tisztítására 
használatos tisztítószerrel meg lehet nedvesíteni,
majd pedig a tisztított bútorelemeket szárazra kell 
törölni. A fém és üveg elemeket a szaküzletekben 
kapható, erre a célra való tisztítószerekkel kell 
tisztítani, a tisztítószer csomagolásán elhelyezett 

n. 
Ne használjon maró illetve súroló hatású, valamint 
olyan tisztítószereket, melyek rendeltetése ismeretlen. 
A tisztítószereken fel kell hogy legyen tüntetve, 
hogy ezek bútorok tisztítására valók. 
FIGYELEM!!!  
lett csak 72 óra elteltével szabad 
használni és tisztítani.

- DE-           HINWEISE ZUR MÖBELPFLEGE

Beachten Sie bitte unsere Hinweise zur richtigen 
Möbelpflege: 
Verwenden Sie bei der Reinigung ein sauberes, 
trockenes und weiches Tuch. Wenn Ihre Möbel einer 
gründlichen Reinigung bedürfen, können Sie das Tuch 
mit etwas Wasser oder Möbelreinigungsmittel 
befeuchten und anschließend die gereinigten 
Elemente trocknen. Metall- und Glasteile reinigen Sie 
am besten mit den handelsüblichen Metall- und 
Glasreinigern nach den auf ihnen befindlichen 
Pflegeanweisungen.    

Verwenden Sie keinesfalls ätzende, scheuernde und 
andere Mittel, deren Wirkung Sie nicht kennen.

Die Reinigungsmittel müssen einen klaren Hinweis 
tragen, dass sie zur Möbelpflege geeignet sind.
ACHTUNG!!!  Hochglanzelemente, von denen die 
Schutzfolie entfernt wurde, dürfen erst nach 72 
Stunden gereinigt und verwendet werden.

- BG -          

- FR-       CONSEILS CONCERNANT L’ENTRETIEN
                                   DU MEUBLE
           
Nous vous prions de suivre les conseils ci-dessous 
pour un entretien correct des meubles : 
Utilisez un chiffon doux, propre et sec pour le 
nettoyage. Si les meubles nécessitent un nettoyage 
plus précis, on pourra humidifier légèrement le chiffon 
avec de l’eau ou avec un produit de nettoyage adapté 
aux meubles et ensuite frotter les surfaces jusqu’au 
séchage. Nettoyez les parties métalliques et vitrées 
avec des produits disponibles sur le marché et 
adaptés au nettoyage de ces matériaux conformément 
aux instructions des produits.
N’utilisez pas de produits corrosifs, abrasifs ou 
inconnus.
Les produits de nettoyages doivent clairement 

indiquer qu’ils sont adaptés au nettoyage des 
meubles.
ATTENTION !!!  Les éléments très brillants dont le 
film de protection a été retiré ne peuvent être nettoyés 
et utilisés qu’après un délai de 72 heures.

- TR -            

olarak bu tür yüzeyleri temizlemek için 
piyasadaki mevcut temizlik maddeleriyle 

temizleyin. 
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- ES -      CONSEJOS DE MANTENIMIENTO DE 
                                        MUEBLES
             
Por favor, para un correcto mantenimiento de los 
muebles, siga las instrucciones que se mencionan a 
continuación:
Para la limpieza, utilizar un paño limpio, seco y suave. 
Si los muebles requieren una limpieza más profunda, 
se puede humedecerlo ligeramente con agua o con un 
producto de limpieza para muebles y, después, secar 
los elementos limpiados. Para las partes metálicas o 
de vidrio, utilizar productos comerciales de limpieza 
destinados a este tipo de materiales, de acuerdo con 
las instrucciones colocadas sobre el embalaje.
No utilizar productos corrosivos, abrasivos y otros 
productos de destinación desconocida.
Es necesario que los productos de limpieza 
posean una información clara que sirven para 
limpiar muebles.
¡¡¡ ATENCIÓN !!! Los elementos en alto brillo de los 
que fue retirada la película de protección se pueden 
limpiar sólo después de 72 horas.

- P -         INSTRUÇÕES DE MANUTENÇÃO DE 
                                          MÓVEIS
               
Por favor, para a manutenção correta dos móveis, 
siga as instruções indicadas abaixo:
Para a limpeza, utilize um pano limpo, seco e suave. 
Caso os móveis requeiram uma limpeza mais 
profunda, pode-se humedecê-lo levemente com água 
ou com um produto de limpeza para móveis e, em 
seguida, secar os elementos limpos. Para as peças 
metálicas e de vidro, utilizar produtos comerciais de 
limpeza destinados a este tipo de materiais, em 
conformidade com as instruções colocadas sobre sua 
embalagem.
Não utilizar produtos corrosivos, abrasivos e outros 
produtos de destinação desconhecida.
É necessário que os produtos de limpeza 
possuam uma informação clara que servem para 
limpar móveis.
ATENÇÃO !!! Os elementos em alto brilho de que foi 
retirada a película de proteção, podem ser limpos e 
utilizados apenas depois de 72 horas.

- SLO-         NAVODILA GLEDE VZDRŽEVANJA 
                                         POHIŠTVA

Prosimo, da pri vzdrževanju pohištva upoštevate 
spodnja navodila in opozorila:

trgovinah; ta sredstva uporabljajte skladno s 
priloženimi navodili proizvajalcev.
Ne uporabljajte jedkih, abrazivnih sredstev in podobnih 
sredstev, katerih namembnost ni opredeljena.
  

pohištva.
POZOR!!! Elemente visokega sijaja, s katerih je bila 

uporabljati šele po preteku 72 ur.

- NL-               RICHTSNOEREN INZAKE 
                         MEUBELVERZORGING
           
Let u met het oog op een juiste meubelverzorging aub 
op het onderstaande: 
Maakt u bij het reinigen gebruik van een schone, 
droge en lichte stof. Als de meubels grondiger moeten 
worden schoongemaakt, dan mag deze stof licht 
worden bevochtigd met water of een 
schoonmaakmiddel dat is bestemd voor de 
meubelreiniging, en dienen de gereinigde onderdelen 
vervolgens te worden drooggeveegd. Metalen en 
glazen delen dienen volgens de bijgevoegde 
aanwijzing te worden gereinigd met in de handel 
verkrijgbare schoonmaakmidelen voor dit soort 
materialen.
Maak geen gebruik van bijtende, schurende en andere 
middelen waarvan de bestemming niet bekend is.
Op de schoonmaakmiddelen moet duidelijk 
worden vermeld dat deze bestemd zijn voor 
meubelreiniging. 
OPGELET!!! Sterk glanzende onderdelen waarvan de 
folie is afgehaald, mogen pas worden gereinigd en in 
gebruik genomen na afloop van 72 uur.

- SRB-                  UPUTSTVA U OBLASTI 
                           ODRŽAVANJA NAMEŠTAJA
             
Molimo primenjivati dole navedene primedbe radi 
pravilnog održavanja nameštaja: 

toga tipa materijala, saglasno sa uputstvom koje je 
smešteno na njima.

h sredstava, niti 
drugih sredstava nepoznate namene.

NAPOMENA!!!  Elementi politirani, sa visokim 
odsjajem, iz kojih je uklonjena zaštitna folija, mogu se 

i koristiti tek nakon isteka 72 satova.

- RO-        
                               MOBILIERULUI
             

i

respective.

necunoscut.

Elementele cu grad ridicat de 

- HR-                       POŠTOVANI 
         
Molimo da se pridržavate navedenih napomena u cilju 

pravilne njege namještaja: 

lagano natopiti vodom ili sredstvom namjenjenim za 

dostupnim u prodaji sredstvima namjenjenim za takve 
materijale, u skladu sa uputima.

namjene za negu namještaja.
PAŽNJA!!!  Elemente sa visokim sjajem sa kojih je 

kon 
uklanjanja folije. 

- S-                ANVISNINGAR AVSEENDE
                        MÖBELSKÖTSEL
  
Vänligen följ nedanstående råd för korrekt 
möbelskötsel: 
Till rengöring använd ren, torr och mjuk trasa. Om 
möblerna kräver grundligare rengöring kan den vara 
lätt fuktad med vatten eller rengöringsmedel som är 
avsett för möbler, därefter torka torrt de rengjorda 
delarna. Metalldelar och glas rengörs med tillgängliga i 
handeln medel som är avsedda för dessa material i 
enlighet med produktinstruktioner. 
Använd inte frätande rengöringsmedel, skurmedel 
eller andra rengöringsmedel med okänt ändamål. 
Rengöringsmedel måste ha tydlig märkning att de 

får användas till rengöring av möbler.  
OBS!!!  Element i högglans där skyddsfolien har 
avlägsnats kan rengöras först efter 72 timmar.

- I -              INFORMAZIONI SULLA TEMATICA
                         DELLA PULIZIA DEI MOBILI

Preghiamo di prestare la massima attenzione nella 
pulizia dei mobili.
Per la pulizia usa un panno pulito, asciutto e morbido. 
Se ai mobili serve una pulizia dettagliata si può 
bagnarlo con un po` d`acqua oppure con un 
detergente adatto alla pulizia dei mobili, e poi 
asciugarli. Le parti metalliche o di vetro si puliscono 
con dei detergenti presenti in commercio adatti alla 

pulizia di questo tipo di materiali secondo le istruzioni 
a loro allegate.
Non usare detergenti corrosivi, abrasivi e altri con 
destinazione sconosciuta.
I prodotti per la pulizia devono recare una chiara 
indicazione che sono destinati per la pulizia dei mobili.
ATTENZIONE !!! Gli elementi al alta lucidità, tolta la 
pellicola protettiva possono essere puliti solo passate 
72 ore.

- UKR -          
                                          

- LT -    BALD KONSERVAVIMO NURODYMAI

Prašome naudotis žemiau nurodytais patarimais, kad
j s baldai b t tinkamai konservuoti: 
Prašome valyti švaru, sausu ir minkštu audiniu. Jeigu
yra reikalas, galima sudr kinti audin vandeniu arba
bald valikliu ir kruop iai nusausinti. Metalines ir
stiklines dalis valyti naudojant tam tinkamus valiklius,
pagal pakuot s lapelyje nurodytas instrukcijas. 
Nenaudoti stipri veitimo valikli
Valiklis turi buti pažym tas, kad yra tinkamas

bald valymui. 
D MESIO!!!  Blizgan ios detal s gali b ti valomi po
72 valand nuo apsauginio vokelio pašalinimo. 

-LV-    NOR D JUMI PAR M BE U KOPŠANU

L dzu, iev rojiet turpm k sniegtos nor d jumus par
pareizu m be u kopšanu: 
T r anai izmantot t ru, sausu un m kstu audumu. Ja
m bel m ir nepieciešama pamat ga t r ana, to var
viegli samitrin t ar deni vai t r anas l dzekli, kas
paredz ts m be u t r anai, un p c tam noslauc t 
t r mas virsmas ar sausu lupatu. Met la un stikla
da as t r t ar komerci li pieejamiem l dzek iem, kas
paredz ti da veida materi lu t r anai atbilstoši tiem
pievienotajai instrukcijai. 
Neizmantot kod gus, abraz vus vai citus l dzek us ar
nezin mu iedarb bu. 
Uz t r anas l dzek iem j b t skaidrai nor dei, ka
tie ir paredz ti m be u t r anai. 
UZMAN BU!!!  Sp d gus elementus, no kuriem tika
no emta aizsargpl ve, var t r t un lietot tikai p c 72
stund m. 

- EST - MÖÖBLIHOOLDUSE LISA 

Palume pöörata erilist tähelepanu nõuetekohaseks 
mööbli hoolduseks:
Puhastamiseks kasutage puhast, kuiva ja pehmet 
lappi. Kui mööbel vajab põhjalikumat puhastamist, 
võib seda kergelt vee või mööbli puhastamiseks 
mõeldud vahendiga niisutada ja seejärel pühkida 
puhastatud elemendid. Metallosad ja klaas puhastada 
vastavate müügil olevate vahenditega vastavalt nendel 
olevatele juhistele.  
Mitte kasutada söövitavaid, abrasiivseid ja teisi, mitte 
selleks kasutatavaid vahendeid.
Puhastusvahenditel peab olema selge märge, et 
need on mõeldud mööbli puhastamiseks.
TÄHELEPANU!!! Kõrgläikega elemendid, millelt 
kaitsekile on eemaldatud võib puhastada alles peale 
72 tundi.
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